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issues such as those of ethnic jokes. The knowledge gained from this analysis
is of importance not only on an interpersonal level but on a global level as
well.
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TEMBPAJIbHBIE XAPAKTEPUCTUKU AHTJIMACKOM
CHHEHMYECKOMH PEYM KAK CPEJICTBO SMOIIMOHAJILHO-
IKCNPECCUBHOI'O BO3AEMCTBUS HA 3PUTEJIEA
(ua matepuaJie nbec “Stagefright” Jlunun Xoyec, “The youth of old age”
Croapra Ilpaiica, “Leaves in autumn” Cro3an Kacanos,
“Sared” ITosa Kenun)

@OYHKIIMOHUPOBAHUE PEYH TECHO CBS3aHO C SMOLIMOHAIBHOM cdepoit
yenoBeKa. [IoCTOSAHHO M3MeEHsIomascs OKpyXkaroulas cpela, COBPEMEHHbIE
TEXHOJIOTUH, MEXJIMYHOCTHBIE OTHOILIEHUSI CTUMYJIUPYIOT CO3HAHUE YeslOBEeKa
UHTEHCUBHO OTpaxkaThb 00OBEKTHI NEMCTBUTEIBHOCTH, KOTOpBIE,
TpaHCPOPMUPYSACh U B3aUMOJAEHUCTBYS, CIOCOOHBI BBI3bIBaTh T€ WM HHbBIE
IIEPEKUBAHNSA U SMOLIMOHAIbHBIE PEAKLUH, OT KOTOPBIX HENOCPEACTBEHHO
3aBHCHUT KOHEUHbIN pe3yibTaT — 0COOEHHOCTH BBIPAKEHUS IMOLUH.

Lenbto uccnenoBaHus SIBISETCS YCTAHOBJIEHHE POJM TeMOpPaIbHBIX
[apaMeTpoB B peaJU3allld 3MOLUOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOIO BO3EHCTBUS
CLEHUYECKOU PEUH.

[TocraBnenHass  1eab  OOYCIOBIMBAeT  IMCHUXOJUHIBHUCTUYECKUMN
XapakTep UCCIEeI0BaHUs ¢ IPUMEHEHHEM (POHETHUECKUX IKCIEPUMEHTATIBHBIX
METOJIOB U MpeArNojaraeT pereHue ciaelyonmx 3a1au:

1) ompenenenue  ocobeHHocTell  TeMOpaibHOro  O(OpMIIEHUS
BbIOpAHHBIX PEILIMK

2)  paccMOTPEHHE M3MEHEHMsI OCHOBHBIX TEMOpaJbHBIX MapamMeTpOB
AQHIVIMMCKOM  CLHEHWYECKOW pedyd B 3aBUCUMOCTH  OT  BBIPAXKaeMbIX
(GYHKIMOHATILHO-MOJAIbHBIX 3HAYSHUH.

OOBEKTOM [AaHHOTO MCCIEAOBAaHUS SBIAIOTCS AKTEPCKUE PEIUIHKH,
BBIPA)KAIOLIME YMOLUH PAJI0CTH, Meyalli, yOexIeHue U UPOHHIO.

[TpenmeToM HcciaenoBaHUs SBISIOTCS TeMOpaJIbHbIE CPEACTBA YCTHBIX
aKTEPCKUX BBICKA3bIBaHHUI, KOTOpbIE MPEACTAIOT KaK TIJIaBHBIA KOMIIOHEHT
BBIPAKEHUS SMOLMOHAIIBHO-9KCIIPECCUBHOT'O BO3JIEHCTBUS CIEKTAKJIS.
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TemOp 3Byka, Oyaydd MHOTOMEPHBIM aTpUOYTOM, 3aBHUCHT OT
HECKONMBKUX  (U3MYECKUX  MEpeMEHHbIX M, B  TEPBYIO  O4Yepelb,
BOCIPOU3BOJAMMBIX YacCTOT M CIEKTpajdbHOro mpoduias 3ByKa. Pe3ymbTaTh
uccnenoBanui P. [Inmomna m k. l'onamrelina CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO
YeJIOBEYECKOE YXO HMEET OrPaHUYEHHYI0 Ppa3peliarollyl0 CIOCOOHOCTh
YacTOThl, CIIEKTPAIbHBIA BEKTOP MOXHO CBECTH K BEKTOPY, IIPEICTABISAIOLIEMY
KOJIMYECTBO MIHOBEHHOM AKyCTHMYECKOM MOIIHOCTHM B KaXIIOHW KPUTHUYECKOU
nonoce [1, c. 157; 2, c. 462]. TeMOp BOCHPUSTHSI TECHO CBS3aH CO CIyXOBBIM
pacrno3HaBaHUM 00BEKTOB [3, c. 427].

[To muenuto M. Kpucrama, monstue TemOpa UMEET OrpaHUYEHHOE
3HAYEHHUE U IOJIyYWJIO HEJOCTaTOYHOE OOCYXKIEHHE 3a HCKIIOYEHUEM
clly4aeB, KOrJa TeMOp pacMaTpuBajcs Kak CHHOHHM KadecTBy rojoca. TemOp
HE JIOJDKEH TPHPaBHUBATHCA KaudecTBY rosioca. C OJHOW CTOPOHBI, 3TO B
OTpeNeTICHHOM CMbIce Ooliee 0Olee MOHSATHE, TPUMEHUMOE K MPHUCYIINM
pe3oHaHcaM JIF000ro 3ByKa, HO B IpPYTOM CMBICIIE, 3TO 00jiee OrpaHUYEHHOE B
CBOEM  YNOTPEOHJIEHMM  MOHATHE, TpexJIe Bcero, o0Oo3Hayarouee
MHIUBUAYAJIbHBIE XapaKTEpUCTUKU 3BYKa WM ToHa [4, c. 123].

TemOp wiIM KayecTBO 3ByKa — 3TO OJWH U3 Hambojee MIIUPOKO
00CYyKIaeMbIX KOMIIOHEHTOB IIPOCOMH. TemOp onpenensercs
COOTHOIIEHUEM CHEKTPAIbHBIX COCTABISIOIMX. Ero oOTHeceHHWe K 4YuCly
KOMITOHEHTOB MHTOHAIIMU HEPENIKO BBI3BIBAECT BO3pa)KeHUS. ,,POilb TeMOpa B
repeaadye CMBICIOBBIX OTTEHKOB HACTOJIBKO BEJIMKAa, YTO B IEJIOM psijie
CIly4aeB caM 3TOT TE€PMHMH CTaj MCIOJIb30BaTbCSI BMECTO YCTOSIBLIETOCS M
LIIMPOKO MPHUHATOTO TEPMHUHA ,,MHTOHAIMS , XOTS MMEN MPAKTHUYECKH TO KE
camoe 3Ha4YeHUe, T.€. SABJISIICS TEPMUHOJIOTHYECKUM aymietom” [5, c. 10].

OnHako, B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE AKIIEHTHUPYETCS BHUMaHHUE Ha
TeMOpe Kak OJHOM M3 KOMIIOHEHTOB IPOCOJIUHU, T.€. COOCTBEHHO
JIUHrBUCTUYECKOU KaTteropuu. B uccnenoBanusx JI. A. Kantepa yka3biBaercs
Ha TO, YTO TOBOPSILIMN HCIHOJB3YeT TEeMOp rojioca JUIsl JIOHECEHHs 10
clymiatenasT KOHKpPeTHOH uHopManuu (CoaepKaTeabHOW, SMOIMOHAIBHO-
MOJAJbHOW, coUuanibHOM W T.1.). TeMOp CTaHOBUTCS MpPEIMETOM
JIMHTBUCTUYECKOIO aHalM3a TOI/A, KOIJa TOBOPSILUA HCHOJIB3YET €ro C
LeNpl0 mepenaun WHGOPMAMM M KOTJa OH HE SBISICTCS THIUYHOU
0COOEHHOCTBIO Tooca [6, c. 38].

TemOp BbITONMHSET ABE (YHKIUU: JIOTUYECKYI0O W SMOIMOHAIBHO-
MoJNIbHYI0. TeMOpanbHble pa3iauuusi MPOSBISIOTCS JUIIb MPH BBIPAKEHUU
OTJICBHBIX KOHKPETHBIX SMOIMH (pajgocTd, OT4YasHUS, THEBA W T.1.), T.C.
SMOLIMOHAIBHO-MOJJAIbHBIX 3HAYEHUN U HE MPUHUMAIOT Y4acThE B Ieperaye
OCHOBHBIX ~ KOMMYHUKaTUBHbIX (yHkiuii wunTOoHammu. JI. K. Hemmurtuc
pa3paboTay MPUMEPHBI MepeueHb CYNepCerMEHTHBIX TeMOPOB, BRIPAKAOIINX
OTpe/IeTICHHBIC MOIIMU C YKa3aHUEM Ha aKTHUBU3UPYIOIIMECS YaCTH PEUYECBOTO
anmapara (BpeMEHHbIE JOMHHAHTHI TeMOpa): TurepiIadualIn30BaHHbIH,
XapaKTepHBIA, (VI BBIPAKEHUS HEXKHOCTH), JETa0HaTM30BaHHBIN (3JI0CTH,
THEB), NepeIHEOPaNIbHbINA (MPOHUS, 1IyTKA), JJApUHTAJIbHBIN (00Jb, CTpagaHue)
u gap. [7, c. 147]. C.B.KomzacoB u O.®. KpuBHoBa, paccmarpuBas
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OCOOCHHOCTH HEKOTOPBIX JKCIPECCUBHBIX IPOCOAEM, TOAYEPKUBAIN, YTO
MOJIO)KUTENIbHBIE 3MOLIMU  CBSI3aHbI OOBIYHO C IOBBIIICHUEM pErucTpa,
OTpUIATENEHBIC — C TIOHMKEHUEM; BBICOKAsI CTETIEHB TOJIOKUTEIBHOW AMOIHN
(;11000BB) pean3yeTcst BBICOKUM MPHJIBIXaTEbHBIM T'OJIOCOM, BBICOKAsi CTEIICHb
OTPUIATEIEHON AMOIMY (HEHABHUCTh) HU3KUM, 3alTyMIICHHBIM, APOMKAIIAM; IS
,,TOPKECTBEHHOI0” YyBCTBAa XapaKTepeH HU3KUN BOCXOMIAIIMH JpOXKaIiui
roJI0C, FOpe CUMBOJIM3UPYETCS HUCXOSAIINM MITKUM TrosiocoM [8, c. 47].

Jns  1nOCTHXKEHUs MparMaTHYecKOM IeNnu aKTepCcKOM peIuIMKH |
CO3JIaHWSl y CIymarejleld COOTBETCBYIOIIErO  BIICYATICHUS, 3BYKOBAs
OKpAIIEHHOCTh JI0OJDKHA COOTBETCTBOBATh CLIEHMUYECKOMY 00pa3y, BHYTPEHHUM
OUIYIIEHUSIM M JyIICBHBIM TEP)KUBAaHHAM aKTepa. XOpomui TemMOp rosoca
Bceraa 3(ppekTUBHO BO3JEHCTBYET Ha CIIyIIaTeIeH.

C wuenpl0 HccaenoBaHUS TEMOpaIbHBIX MapaMETPOB AHITIUHCKOMN
CIICHHYECKOM peuu, ObUI MpPOBEAEH CIEKTPaJbHBIA aHAIU3 U TOJIyYCHBI
3HA4YCHUs JaBIICHUS 3ByKa, a TAK)Ke MUHUMAIbHOW U MaKCUMaJIbHOU (hopMaHT
aKTepCKUX PEIUIUK, C (DYHKIMOHAJIbHO-MOJAIBHBIM 3HAYEHUSMHU PAJOCTH,
nevanu, yoexxaenuss u uponun. B mbecax “Stagefright” Jlunn Xoyec, “The
Youth of Old Age” Crroapra Ilpaiica, “Leaves in Autumn” Cro3an Kacanos,
“Shared” Tlona Kennu Obutn BbiOpaHbl 86 akrepckue pemnukud. M3 Hux 29
aKTepCKUE PEIUIMKHU, BBIPAXKAOILIME 3MOLMI0 pajocTd, 37 — cO 3HAYCHHEM
yoexaeHus, 9 permmk co 3HaueHueM HpoHMHM U 11 mepeparommx 3MOIUIO
nedanu. C Lenblo UCCle0BaHus TeMOpaIbHBIX MapaMeTpoB, ObLI MPOBEACH
CTIEKTPAJIbHBIA aHAJHN3 C KCIIOJIB30BAaHHUEM MPOTPAMMBI IS KOMITBIOTEPHO-
akycruueckoro aHanmusa PRAAT 5304 u nonydyeHs! 3HaueHUs [JaBICHUS
3BYKa, a TaK)K€ MHHUMAJIbHON U MaKCUMAIbHOU (DOPMAHT aKTEPCKUX PEILIHK,
BBIP)XAIOLINX SMOLMHU PAJOCTH, Mevanu, yOexaeHue u upoHuio. B xoxe
WCCIIe/IOBAaHMsT OBIJIO  yCTAHOBJICHO, YTO HSMOILMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOE
BO3/ICHCTBUE aKTEPCKUX PEIUIMK, BEIPAXKAIOLINX PaloCTh, M1e4ajb, yOSKIeHUE
U UPOHHIO, JIOCTUTAETCS 32 CYET OINPENEICHHOTO0 M3MEHEHUS TeMOpaIbHBIX
XapaKTEPUCTHK.

PesynbraThl W3MepeHHs aBICHUS 3ByKa IIOKa3bIBAIOT, 4YTO C
HauOoNbIIeH KOHIEHTpaLuel 3BYKOBOM SHEPrHUHM MPOU3HOCITCS AKTEPCKHE
PETUTHKY, BRIPAKAIOIIUE PAIOCTh

Cnexmpozcpamma Ne 1. CnexmpanbHvle XapakmepucmuKku aKmepcKol
PenuKU, 8blpadicaroueli SMOYU paoocmu

Sound 21 sel

0'50013((})581015 4.01707483 Peter: The critic, from
~ | | | .
= l ’H' Guardian one!
1 4 | .
oy i { | (Stagefright): penauxa c
Q | |
=2 k 1 f r' H‘ @dyHKYUOHALHO-
= ol M| MOOANbHLIM — 3HAYEHUeM
0 4.017 paoocmu

Time (s)
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CpenHequKTOpCKOe 3HAYCHHWE JaBJICHUS 3BYKa JIaHHBIX PEIUIHK
cocraBmiio 4,1222 Pa/sec, a ¢ HauMmenbiel mokasarenem B 0,0003 Pa/sec
peaNM3yIOTCA aKTEPCKUE PETUIMKH, BBIPAYKAIOIIUX AMOITHIO MEeYaIH. 3BYKOBAs
SHEPTHs MPH peaau3aluu pajocTu aktuBuzupyercsa B 13740 pa3 Gombiie, yem
MIPU BBIPAKCHUH TT€UYAITH.

Cnexmpozcpamma Ne 2. CnexmpanvbHvle Xapakmepucmuku aKmepcKou
PenuKU, 8blpadicarouels SMOYUI0 nevanu

Sound_ 11 sel
10.8669501

Widow: [ regret the fact
that you didn’t talk to me. [
forgive you, Richard... I do
(Shared):  pennuxa c
dyHKYUOHALHO-
MOOANIbHBIM 3HaYeHuem
neuanu

Frequency (Hz)

AKTepCKHE PEIUIMKH, BBIPAXKAIOINE HPOHUIO, TAK)KE BOCIIPOU3BOIATCS
C BBICOKMM IIOKAa3aTeJeM [aBJCHMsI 3ByKa, CPEAHEIUKTOPCKOE 3HAYEHHUE
3aukcupoBaHo Ha ypoBHe 1.5861 Pa/sec.

Cnexmpozpamma Ne 3. CnexmpanbHvlie Xapakmepucmuku aKmepcKou
PEnIUKU, BbIpadicaioujert UpoHuUIo

The Youth of Old Age sel Je}ﬂ;/y: He was quu‘e a
0.0133267593 3.5662198 dish A I
— 5000+ - ish  when was a
= ! younger male. (The Youth
= b .
S i of Old Age): pennuxa c
=) | J : @YHKYUOHAbHO-
= ol 1 MOOANIbHBIM  3HAYEHUEeM
0.01333 3.566 UPOHUU
Time (s)
Cuenuueckue BBICKA3bIBAHU, BBIPAKAIOIINE yOexaeHue,

BOCIPOU3BOJATCS €O cpeaHeaukTopckuM mnokaszarenem 0,0005 Pa/ sec
JaBJICHUS 3BYKA.

Cnexmpozpamma  Ned.  CnexmpanvHvle  Xapakmepucmuku  aKmepcKou
PennuKu, gulpasicaroujeli yoexicerue

Sound 1 ILeaves in_ Autumn_sel Aris’ s mother: You
1.10876417 .
— 5000 need t(? .t}.zmk about
==} your priorities. (Leaves
o) in Autumn)
(D)
% peniuxa c
= o @dYHKYUOHANbHO-
MOOQIbHBIM

3HaueHuem y0erHcoensl
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I[aHHI)Ie KOMITIBIOTCPHO-aKyCTHUYCCKOI'0O aHajin3a MpCACTAaBJICHbBI B

cienyromien Tabmure:
Tabnuna 1
Pe3ynibTaTH CIEKTPAJIBHOIO AHAJIN3A
Tun perumk Aktepckue | Aktepckue | Akrepckue | AKTepckue
PEIUIMKH, | PEIUIUKH, PEIUINKY, PEIUINKH,
BBIPaX. BBIPaX. BBIPAXK. BBIPAXK.
SMOLIMIO SMOLMIO | yOexIeHHe VPOHUIO
pagocTu neyaau
JlaBie-Hue 3ByKa
(Pa2 sec) 4,1222 0,0003 0,0005 1,5861
dopmanTa 28978,70 3674,25 374491 3846,45
(max./Hz)
®opmanra (min. 486,91 375,22 592,68 708,03
/Hz)

Haununzmmii nokasaTtenb MUHHAIBHON (DOPMAHTBI B AKTEPCKUX PEIUINKAX,
BBIPQXKAIOIIMX SMOLMI0 medanu — 375,22 ¥ HauBbICIIMHA B aKTEPCKUX
perumkax, BbIpakarommx upoHuto — 708,03 I'n. HaumBbicmiass makxcumanbHast
dbopmaHTa HaOMIOJAETCS B PEIUIMKAX, BBIPAKAIONIMX HMOIMIO PAJOCTH —
28978,70 Hz 1 camas HU3Kasi B UPOHWYECKHX 3ameuaHmsix — 3846,45 Hz.

Wrak, criekTpanbHbIi aHAIW3 BBIOPAHHBIX PEIUIMK CBUICTEIHCTBYET O
TOM, 4YTO KOHIETpauus 3BYKOBOW SHEPrUU TMOBBIIIACTCA C YBEIUYEHUEM

O6H.ICFO OMOIIMOHAJIBLHOI'O HaIIpsIPKCHUA. Hepezlaqa BO3BBIIICHHOI'O
OMOIIMOHAJIbHOI'O COCTOSHHA XapaKTCPU3YIOTCA ITOBBIIICHHUEM, a
OTpULATCIIBHOTO — IIOHWKCHUCM [JaBJICHHUSA 3BYKaA. Bricokne mnokazarenu

MaKCUMaJbHBIX (OPMAHT OTJIMYAIOT AaKTEPCKUE PEIUIMKH, BBIPAXKAIOLINE
3M(ATUYECKYIO PAJOCTh U HPOHUUECKUE 3aMEYaHMUS.

Pe3ynprarel NIpPOBEIEHHOIO  AKCHEPUMEHTAIBHOIO  HCCIEAOBAHUSA
MoKa3aJid, 4YTO TakKue TeMOpalbHble MapaMeTphl, Kak JaBJICHHUE 3BYKa,
MakCcUMajbHas U MHUHHMaibHas (OPMaHThl MO3BOJAIOT IupdepeHupoBaTh
aKTepCKUE PEIUIUKH, BhIPAKAIOIIME SMOLMU PAJOCTH, MeYaaH, YOeKIeHuEe U
upoHuto. CaMblil BBICOKHE MTOKA3aTeIM JIaHHBIX ITapaMeTpOB HaOII0/Ial0TCA B
AaKTEPCKUX pEIUIMKaX, BBIPAKAIOUIMX OSMOLMI0 pPaloCTH M  HMPOHMIO,
HaVMEHBIIINE — B AKTEPCKUX PEIIMKAX, BEIPAKAIOIINUX IMOLIMIO ITEYaIIH.

JanbHeiiee uccnenoBaHue B chepe aHTTUICKON CLEHHUYECKOW pedn
MOKET OBITb  COCPEJOTOYEHO Ha KOMMYHUKATHBHO-IpParMaTHYeCKUX
CTpaTErusX akTepoB, B 3aBHCHUMOCTH OT TBOPYECKOI'O 3aMbIClia IIbECHI U
CIOCOOOB Pa3BUTUSL HMOTHUBHOIO CIyXa M PUTOPUYECKOIO MAaCTEpCTBa Y
CTYJIEHTOB IIOCPEICTBOM aHITIMUCKON CLEHUYECKON PEUU.

CnHcok uCno/Ib30BaHHOM JIUTEPATYPHI

1. Plomp R. Aspects of Tone Sensation / R.Plomp. — London
Academic press, 1976. — 190 p. 2. Goldstein J. L. Auditory spectral filtering
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and monaural phase perception / J. L. Goldstein // Journal of the Acoustical
Society of America. — 1967. — Ne 41. — P. 458 — 478 3. Handel S. Timbre
perception and auditory object identification. / S. Handel. — N.Y. : Academic
Press, — 1995. — 461 p. 4. Crystal D. Prosodic Systems and Intonation in
English. Cambridge / D. Crystal. — Cambridge : Univ. Press, 1969. — 581 p.
5. Konyp6aes M. 3J. Crtunmp u T1eMOp Tekcra: yued. mocol. /
M. O. KonypbaeB. — M. : Makc Ilpecc, 2002. — 328 c. 6. Kanrep JI. A.
CuctemHblii aHanu3 peueBoil muTonanuu / JI. A. Kantep. — M. : Bricmas
mkoina, 1988. — 128 c. 7. Henauruc JI. K. Ananus pedyeBoit mHTOHauuu /
JI. K. Henmutuc. — Pura : 3unatue, 1974. — 272 c¢. 8. Koazacos C. B. O0mas
¢oneruka / C. B. Konzacos, O. ®. KpusnoBa. — M. : PI'TY, 2001. — 591 c.
9. UnbuHckas $1. A. OyHKIMOHANIbHBIE M TeMOpajgbHbIE OCOOCHHOCTH
HEHTpAIbHBIX S3BIKOBBIX EIMHUI] B PA3HBIX CTHISX PEYd @ OHC. ... KaHI.
¢unon. Hayk : cnen. 10.02.04. ,,I'epmanckue s3uku” / 5. A. Unbunckas. — M.,
2004. — 232 c. 10. Howes L. “Stagefright” [Enextponnnii pecypc|. — Pexxum
noctyny : http:// wirelesstheatre.com. 11. Price S. “The Youth of Old Age”
[Enextponnuit pecypc]. — Pexxum moctymy : http:// wirelesstheatre.com.
12. Kasanowe S. “Leaves in Autumn” [Enexrtponnuii pecypc]. — Pexum
noctymy : http:// wirelesstheatre.com. 13. Kenny P. “Shared” [Enextponuuii
pecypc]. — Pesxxum poctymy : http:// wirelesstheatre.com.

Beaimaesa C. E. TemOpanbHi XapaKTepHCTHKH aHIVIIHCBKOIO
CLHEeHIYHOr0 MOBJICHHSI fIK 3aci0 eMOLiliHO-eKCIPeCHBHOI0 BILIUBY HAa
riasaavis (Ha marepiauai m’ec “Stagefright” Jlmnn Xoyec, “The Youth of
Old Age” Crwwapra Ilpaiica, “Leaves in Autumn” Cro3an Kacanos,
“Shared” Ilosa Kenni)

VY craTTi po3risanarThes TEMOpPadbHI XapaKTEPUCTHUKU aHTIIIHCHKOIO
CIICHIYHOTO MOBJICHHSA W pPO3po0sieHI TeMOpaibHI MOPTPETH KOXKHOIO 3
JOCTIPKEHUX CLUEHIYHMX J1aJoriB. 3TiTHO 3 MPOBEACHUM €KCIEPUMEHTAIbHO-
aKyCTUYHUM aHaJi30M, TeMOp BHMKOHYe IBI (DYHKIII: JOriuHy W eMoLiiHO-
MojaiabHy. TemOpasbHI pPO3XOPKEHHS MPOSIBIAIOTHCS JIMIIE NMPU BUPAKEHHI
OKpeMHX KOHKPETHUX €MOIIii pajocTi, po3nady, THiBy,CyMy TOOTO eMOLIHHO-
MOJQJIBHUX 3HA4eHb. EKCIEpUMEHTATBbHO JOBEACHO, MI0 OCOOJMBOCTI
eKCIPECUBHHUX CLIEHIYHHX BUCIIOBIIIOBaHb, 110 NEPEAal0Th MO3UTUBHI €MOLii,
MOB’sI3aHl 3 IMIJBULICHHSIM pericrpa, HETaTUBHUX — 31 3HIKEHHSM.
[IpoananizoBani TeMOpajbHI XapakTEPUCTUKH AaHIJIIOMOBHOTO JHUCKYpPCY
CIIEHIYHOI'O  MOBJICHHS,  OOYMOBJIEHI ~ KOMYHUKaTHBHO-IPAarMaTH4YHOIO
JOMIHAHTOIO, JKaHPOBHUMH OCOOJHMBOCTSAMHU ¥ cHenudikow B3aeMOil
aZpecaHTa i ajpecara B peasizaiii I[boro AUCKYpCY.

BcranoBieHo, 1110 MpocoaMYHa OpraHizallisi aHIJIOMOBHOI'O JUCKYPCY
CIICHIYHOTO MOBJICHHS SIK YaCTHMHAa HOr0 KOMYHIKaTHBHO-TIpPArMaTHYHOI
cTpaTterii BIATBOPIOE MEXaHI3M KOpEJsLii OJUHULb HAJCErMEHTHOIO piBHS B
MeXaxX CIEHIYHOTO BHUCJIOBJIIOBAaHHS, €(QEKTUBHICTh SIKOIO 3a0e3MeuyeThCst
rapMoHi3ali€ero TeMOpajibHUX napaMmerpiB. ExcriepumeHTanbHo 3’ 1coBaHe, 1110
3MiHa TeMOpaJIbHUX XapaKTEPUCTUK B AHIJIOMOBHOMY JMUCKYpPCI CII€HIYHOIO
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MOBJICHHS BUKOHYE€ KOMYHIKaTHBHO-IIparMaTH4HY (YHKIIIO, OCKIJIbKU B
KO’)KHOMY OKpPEMOMY BUIIQJIKy IEBHUI TeMOpaJIbHUN HapaMeTp CTa€ BEAYYHM
B aKTyaJli3allii CLIEHIYHOTO ITOBIJOMJICHHS.

Kniouosi cnosa: temOpalibHl XapaKTEpPUCTHKH, TUCK 3BYKY, JIOTIKO-
IparMaTUYHUM KpUTEPiid, IHTOHALS, (POPMAHTA, CLIEHIYHA peIUTiKa.

Besnmaesa C.J. TemOpanbHble XapaKTePHUCTHKHU AHIVIMICKOI
CHEHMYECKOH pedYd KaK CpeacTBO 3MOLMOHAJIBHO-IKCIPECCHBHOIO
BO3/eiicTBMA Ha 3puTeseil (Ha Martepuajte mbec “Stagefright” Jlunn
Xoyec, “The Youth of Old Age” Crroapra Ilpaiica, “Leaves in Autumn”
Cro3an Kacanos, “Shared” Ilosa Kennn)

B craree paccMmarpuBalOTCs ~ TeMOpalbHbIE — XapaKTEPUCTUKH
aHTJIUICKOM CIIEeHMYecKOll peudn U pa3paboTaHbl TeMOpaJbHbIE HOPTPETHI
KOKIOTO M3  MCCIENOBAaHHBIX  CLEHMYeckuX  auanoroB.  CoriacHo
MIPOBEJIEHHOTO  JKCIEPUMEHTAIbHO-AKYCTUYECKOTO aHau3a, TeMOp
BBINOJIHAET JiB€ (YHKIMU: JIOTMYECKYI0O U 3MOIMOHAIBHO-MOJAIBHYIO.
OKCIEpUMEHTAIbHO ~ JIOKa3aHO, 4YTO  OCOOEHHOCTH  SKCIPECCHUBHBIX
CLICHUYECKUX BBIPAKEHUH, EPEAAIOIINX [T0JIOKUTEIbHBIE YMOLIMH, CBSI3aHBI C

IIOBBIIIICHUEM pErucTpa, OTpULATCIIbHBIX — C ITOHMXCHUEM.
[Ipoananu3upoBaHble  TeMOpadbHBIE  XApPAKTEPUCTUKU  AHTIIOS3BIYHOTO
JTUCKypca CLIEHUYECKOU peun, 00YCIIOBJICHBI KOMYHUKATUBHO-

parMaTu4eckoil JTOMMHAHTOM, JKaHPOBBIMH OCOOCHHOCTSIMU U CHEUU(UKOM
B3aMMO/JICIICTBUS a/pecaHTa U ajipecaTa B peajlu3aliy 3TOro JUCcKypcea.

YCTaHOBIIEHO, 4YTO NPOCOAMYECKAs OpraHU3alMsl AHIVIOA3BIYHOIO
JUCKypca  CLEHHYECKOM peun Kak 4YacTh €ro KOMMYHHUKAaTHBHO-
[IParMaTU4eCKOl CTPAaTErMHd BOCCO3JAET MEXAHW3M KOpPENSLUU EIUHULL
HAJCETMEHTHOIO  YPOBHSI B  Ipelesiiax  CIEHUYECKOIO  BbIPAXKEHUS,
3G HEKTUBHOCTh KOTOPOro oOecleyrBaeTcss rapMOHM3alued TeMOpaabHbBIX
apaMeTpoB. DKCIEPUMEHTAIBHO BBIICHEHO, YTO H3MEHEHHE TeMOpajIbHBIX
XapaKTEPUCTUK B aHIVIOS3bIYHOM JUCKYPCHU CLIEHUYECKON pE4M BBIIOJIHAET
KOMMYHHMKATUBHO-IIParMaTU4YeCKyl0  (PYHKIMIO, TOCKOJbKY B  KaXJOM
YaCTHOM Cllyyae OINpeAETCHHbIM TeMOpaabHBI MapaMeTp CTaHOBUTCH
BEIYILIUM B aKTyaJIM3allU1 CHEHUYECKOIO COOOIIEHNUS.

Kniouesvie cnoea: temOpalibHble XapaKTEPUCTHKH, JIABICHUE 3BYKa,
JIOTUKO-IIparMaTUYeCcKuil  KpUTEpUil,UHTOHAIMS, (OpPMaHTa, CLEHUYeCKas
peIuInKa.

Velishaeva S. E. Timber characteristics of English stage speech as
means of emotional and expressive impact on spectators (based on plays
“Stagefright” by Lynn Howes, “The Youth of Old Age” by Stuart Price,
“Leaves in Autumn” by Susan Kasanowe, “Shared” by PaulKenny)

The article considers the timbral characteristics of English elocution
and develops timbral portraits of each of the studied stage dialogues.
According to the experimental acoustic analysis, timbre has two functions:
logical and emotional. This paper is intended as a review of the timber
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definitions and their shortcomings, of modern ways to define the concepts
operationally, and of the various dependencies of timbre on physical attributes
of sound. The expression “good voice” in the actor’s practice involves open,
rich, clear sounding voice, but it also means that the voice has the ability to
vary depending on the transmissing thoughts and feelings. Experimentally
proved that the expressive features of stage expressions conveying positive
emotions are associated with high register, negative — low one. Timbral
characteristics in analysis of the elocution of the English language discourse,
due to the dominant communicative, pragmatic, genre features and the specific
interaction of the sender and recipient in the implementation of this discourse.

The prosodic organization of English language discourse elocution as a
part of its communicative and pragmatic strategy recreates correlation
mechanism of suprasegmental level units within the stage expression in which
effectiveness is ensured through harmonization of timbral parameters.
Experimentally found that the changes in timbre in the English discourse
elocution performs communicative pragmatic function, as in each particular
case certain timbral parameter becomes the leading means in the actualization
of the stage message.

Key words: timber characteristics, sound energy, logical and pragmatic
criterion, intonation, formant, stage replicas.
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PRAGMATICS OF BUSINESS COMMUNICATION

The word ‘communication’ comes from Latin ‘to share’ and means the
activity of transferring information by means of exchanging thoughts or
messages by speech, behavior, visuals, or signals. The process of economic
globalization has brought the necessity of a language being used in economic
and social interactions concerning trade, commerce, management, marketing,
investment, finance, etc. In business, communication is carried out to inform
and persuade. “Business discourse is all about how people communicate using
talk or writing in commercial organizations in order to get their work done”
[1, p. 3].

The general aim of the present paper is to reveal how a pragmatic
approach is employed in research of business communication in context and
how it deals with not only textual issues but also with extra-textual (business)
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